
समानांतर चेतावनयाँ - संया एक
यीशु मसीह का काशतवाय: मानवजात के लए अंतम चेतावनी को समझना

Jeff Pippenger
2023-08-08

"यीशु मसीह का काशतवाय" तब परमेर क जा के लए खुलता है जब "समय नकट होता है।" मानवजात
के लए अंतम चेतावनी संदेश मानव के परीाकाल के समात होने से ठक पहले दया जाता है, और वह अंतम
संदेश बाइबल क कइ भवयवाणी संबंधी खंडा म दशाया गया है। काशतवाय अयाय चौदह म वह अंतम
चेतावनी संदेश तीन वगता ारा दशाया गया है।

और मने एक और वगत को आकाश के मय उड़ते ए देखा, जसके पास पृवी पर रहने वाला और हर एक
जात, कुल, भाषा और लोगा को चार करने के लए शात सुसमाचार था। वह ऊँचे वर से कह रहा था,
परमेर का भय मानो, और उसे महमा दो; याक उसके याय क घड़ी आ गइ है; और उसक उपासना करो
जसने आकाश, पृवी, समु और जल के सोते बनाए ह।

और उसके पीछे एक और वगत आया, यह कहते ए, बाबुल गर पड़ा, गर पड़ा, वह महान नगर, याक
उसने अपने भचार के ोध क मदरा से सब जातया को पलाया।

और तीसरा वगत उनके पीछे-पीछे आया, ऊँचे वर से यह कहता आ, यद कोइ मनुय उस पशु और उसक
तमा क आराधना करे, और अपने ललाट पर या अपने हाथ पर उसका चह ले, तो वही परमेर के ोध क
उस दाखमधु को पएगा, जो उसके कोप के कटोरे म बना मलावट उंडेली गइ है; और वह पव वगता और
मेने के सामने आग और गंधक से यातना पाएगा; और उनक यातना का धुआ ँयुगानुयुग ऊपर उठता रहेगा; और
जो लोग उस पशु और उसक तमा क आराधना करते ह, और जो कोइ उसके नाम का चह लेता है, उह
दन-रात कभी वाम न मलेगा। यहाँ संता का धैय है: यहाँ वे ह जो परमेर क आाआ को मानते ह, और
यीशु म वास रखते ह। काशतवाय 14:6-12.

काशतवाय के अठारहव अयाय म ठक वही संदेश बाबुल के पतन क घोषणा करता है।

और इन बाता के बाद मने एक और वगत को वग से उतरते ए देखा, जसके पास बड़ा अधकार था; और
पृवी उसक महमा से काशत हो गइ। और उसने बड़े शद से जोर से पुकारकर कहा, महान बाबुल गर पड़ा,
गर पड़ा, और ामाआ का नवासथान बन गया, और हर एक अशु आमा का ठकाना, और हर एक
अशु और घृणत पी का पजरा हो गया। याक सब जातया ने उसके भचार के कोप के दाखमधु को
पया है, और पृवी के राजाआ ने उसके साथ भचार कया है, और पृवी के ापारी उसक वलासता क
चुरता से धनी हो गए ह। और मने वग से एक और शद सुना, जो कहता था, हे मेरे लोगो, उससे नकल आओ,
ताक तुम उसके पापा के सहभागी न बनो, और उसक वपया म से न पाओ। याक उसके पाप वग तक
पंच गए ह, और परमेर ने उसक अधमताआ को मरण कया है। काशतवाय 18:1-5.

भवयसूचक इतहास क रेखा, या यू ँकह क अयाय अठारह म अपनी महमा से पृवी को आलोकत करने वाले
वगत ारा दशत घटनाम, उन घटनाआ का तनधव करता है जो याय के समापन, अनुहकाल के
समापन और अंतम सात वपया तक ले जाती ह। अयाय अठारह म तुत भवयसूचक इतहास, अयाय चौदह
के तीन वगता ारा तुत भवयसूचक इतहास क रेखा के "समानांतर" चलता है।

"परमेर ने काशतवाय 14 के संदेशा को भवयवाणी के म म उनका थान दया है, और उनका काय इस
पृवी के इतहास के अंत तक कना नह है। पहले और सरे वगता के संदेश इस समय के लए अब भी सय
ह, और जो आगे आता है उसके साथ समानांतर चलने ह। तीसरा वगत अपनी चेतावनी ऊँचे वर म घोषत



करता है। 'इन बाता के बाद,' यूहा ने कहा, 'मने एक और वगत को वग से उतरते देखा, जसके पास बड़ा
अधकार था, और पृवी उसक महमा से काशत हो गइ।' इस आलोक म, तीना संदेशा का काश संयुत
है।" The 1888 Materials, 803, 804.

चौदहव अयाय के तीन वगत, जो आकाश के मय उड़ते ह, एक वापी संदेश का तीक ह, जो पशु क छाप
और अनुहकाल के समापन पर आकर समात होता है। अठारहव अयाय म पूरी पृवी उस वगत क महमा से
आलोकत हो जाती है, जसका संदेश भी अनुहकाल के समापन पर समात होता है।

चौदहव अयाय म तीन वगता ारा तीकामक प से तुत कया गया संदेश, और अठारहव अयाय म उतरने
वाले वगत ारा तुत कया गया संदेश, एक ही चेतावनी संदेश के दो चण ह। बाइबल म कुछ भी अनावयक
नह है, कुछ भी थ नह है। यह तय क यूहा ने इसी संदेश क पहचान एक से अधक बार क है, संदेश के महव
पर बल देता है और यह शण क द वध का उदाहरण है, जसे बाइबलीय नयम “दोहराओ और वतार करो”
कहा जाता है। भवयवाणी के इतहास क दो धाराआ को साथ लाने से वे सय कट होते ह जो, जब येक को
सरे से अलग करके देखा जाए, तो कसी म भी पहचाने नह जाते। आज यद आप एक ही घटना के दो गवाहा को
अदालत म गवाही के लए लाएँ, तो वे अपनी राजनीतक या सामाजक वचारधारा के आधार पर एक-सरे के
वपरीत बयान दे सकते ह। परतु बाइबल के गवाहा के साथ एसेा नह है; वे हमेशा सहमत होते ह, और यद आपको
लगे क वे सहमत नह ह, तो आप कसी बात को गलत ढंग से देख रहे ह।

जन दो चणा पर हम वचार कर रहे ह, वे वही चेतावनी संदेश ह जह मलाक क पुतक नबी एलयाह क
वापसी के प म तुत करती है। ये तीना संदेश अनुह काल के अंत से पहले आते ह—याक भवयवाणी क इन
तीना रेखाआ म नहत चेतावनी संदेश केवल अनुह काल के अंत से पहले दए ही नह जाते, बक अनुह काल
का अंत ही उनका संदभ-ब, यू ँकह क वषय, है। वातव म, यद कसी नबी ारा कोइ भी चेतावनी संदेश चारत
या चत कया जाए, तो वह वही चेतावनी है जो काशतवाय 14, 18 और मलाक क एलयाह-संबंधी
भवयवाणी म है।

भवयवाणी क ये तीन धाराएँ एक-सरे के समानांतर चलती ह, यह आसानी से दखाया जा सकता है। इसके साथ
ही, बाइबलीय भवयवाणी म जानकारी के दो मुय ोत ह। एक ोत है संसार के अंत म घटत होने वाली घटनाआ
के म क पहचान। जानकारी का सरा ोत है उन संदेशा से संबंधत भवयवताआ क गतवधया का चण,
जो भवय क घटनाआ क परेखा बताते ह।

इन वचारा के संदभ म वचार करने योय दो नयम ह। पहला यह है क सभी भवयवता संसार के अंत के बारे म
बोलते ह, जहाँ परवीा समात होती है।

ाचीन भवयताआ म से येक ने अपने समय के लए कम और हमारे लए अधक कहा, इसलए उनक
भवयवाणयाँ हमारे लए भावी ह। 'अब ये सब बात उन पर उदाहरण के प म इ; और वे हमारी चेतावनी
के लए लखी गइ ह, जन पर संसार के अत आ पचँा है।' 1 कुरथया 10:11. 'उहाने ये बात अपने लये
नह, परतु हमारे लये सेवकाइ क, जो अब तुह उन लोगा के ारा बताइ गइ ह जहाने वग से भेजे गए पव
आमा के साथ तुह सुसमाचार सुनाया; जन बाता म वगत झाँककर देखना चाहते ह।' 1 पतरस 1:12. . . .

"बाइबल ने अपने खज़ाने इस अंतम पीढ़ी के लए संचत करके उह एक साथ बाँध दया है। पुराने नयम के
इतहास क सभी महान घटनाएँ और गंभीर कायवाहयाँ इन अंतम दना म कलीसया म पहले भी दोहराइ गइ
ह और अब भी दोहराइ जा रही ह।" चयनत संदेश, पुतक 3, 338, 339.

बाइबल के सभी भवयसूचक संदेश हमारे लए "भावी" ह, "जन पर संसार के अंत आ चुके ह"। वह नयम, एक
अय नयम के साथ मलकर जो उन "वषया" क पहचान करता है जह पव आमा ने "ढाला" है, "भवयवाणी
के दए जाने म भी और" साथ ही "चत घटनाआ म", इस दावे को और बल देते ह क कसी भी दी गइ



भवयवाणी क शुआत क भवयसूचक घटनाएँ उसक समात क भवयसूचक घटनाआ का तप बनती ह
और उनके समानांतर चलती ह।

"परमेर के वचन का और भी गहन अययन करने क आवयकता है; वशेषकर दानयेल और काशतवाय
पर एसेा यान दया जाना चाहए जैसा हमारे काय के इतहास म पहले कभी नह दया गया। हम कुछ बाता म
रोमी सा और पोपाइ के वषय म कम कह सकते ह; परंतु हम उस पर यान आकषत करना चाहए जो नबया
और ेरता ने परमेर के पव आमा क ेरणा के अधीन लखा है। पव आमा ने, भवयवाणी के दए जाने
म भी और वणत घटनाआ म भी, बाता को इस कार वयत कया है क यह सखाया जाए क मानवीय
तनध को  से र रखा जाए, वह मसीह म छपा रहे, और वग के भु परमेर तथा उसक वथा का
महमामंडन कया जाए। दानयेल क पुतक पढ़ो। वहाँ दशाए गए राया के इतहास को ब-दर-ब मरण
करो।" सेवका हेतु साय, 112.

"पव आमा ने, भवयवाणी देने म और चत घटनाआ म—दोना म—मामला को इस कार आकार दया है।"
"भवयवाणी देने म और चत घटनाआ म" "मामला" को "पव आमा" ारा "इस कार आकार दया गया है"
क "भवयवाणी का दया जाना" और "चत घटनाएँ"—दोना को ेरणाात माना जाए और संसार के अंत के
भवयवाणी-संबंधी चण पर लागू कया जाए।

जॉन को गेयल से भवयवाणी दी गइ और उसे इसे एक पुतक म लखकर कलीसयाआ को भेजने के लए कहा
गया। तब उसे रोम ारा सताया जा रहा था; उसे एसेे तरीके से नवासत कया गया जो आज क नया म जसे
‘लैक साइट’ कहा जाता है, उसके समक था। उस इतहास म जॉन मानवजात से उतना ही अलग-थलग था
जतना वांतानामो बे म कोइ भी कैदी होता है।

यूहा बताता है क यह दशन तब आ जब वह सातव दन के सत पर आराधना कर रहा था, जो भु का दन है।

याक मनुय का पु वाम के दन का भी भु है। मी 12:8.

आमा म आराधना करते ए, उसने अपने पीछे एक बड़ी आवाज़ सुनी।

म, यूहा, जो तुहारा भाइ और लेश म, और यीशु मसीह के राय और धीरज म सहभागी भी ,ँ परमेर के
वचन के कारण और यीशु मसीह क गवाही के कारण पमोस कहलाने वाले टापू म था। भु के दन म आमा म
था, और अपने पीछे तुरही के समान एक बड़ी वन सुनी, जो कहती थी, “म अफा और ओमेगा ,ँ पहला और
अंतम; और जो कुछ तू देखता है, उसे एक पुतक म लख, और उसे एशया क सात कलीसयाआ को
भेज—इफसुस को, और मना को, और पगमुस को, और थुआतीरा को, और सादस को, और फलाडेफया
को, और लाओदकया को।” काशतवाय 1:9-11.

यूहा, उसका परवेश और वणत परथतयाँ उसे एसेे त के प म तुत करती ह जो सातव दन के सत का
उपासक होने के कारण सताया जा रहा है, और साथ ही इसलए भी क वह बाइबल और एलेन वाइट क
रचनाआ—अथात ‘यीशु क गवाही’—दोना पर वास करता है। वह अपने पीछे एक बड़ी आवाज़ सुनता है, जसे
देखने के लए वह मुड़ता है, और एसेा करते ए वह नया के अंत म उस सेवथ-डे एडवटट का तनधव करता
है जो अपने पीछे से आती आवाज़ सुनते ह: ‘यह माग है, इसी म चलो।’

नया के अंत म भवयवाणी क सभी रेखाएँ एक-सरे के समानांतर चलती ह।

"काशतवाय म बाइबल क सभी पुतक  मलती ह और समात होती ह।" ेरता के काम, 585.

जो कोइ भी भवयता अपने पीछे से कोइ आवाज़ सुनता है, वह संसार के अंत म परमेर क जा के चण म
यूहा के साथ मेल खाता है। यूहा ने अपने पीछे से एक आवाज़ सुनी जसने उसे नदश दए। यशायाह ने भी नदश
देने वाली एक आवाज़ सुनी।



और इस कारण भु तीा करेगा, क वह तुम पर अनुह करे; और इस कारण वह महमत होगा, क वह तुम
पर दया करे; याक भु याय का परमेर है; धय ह वे सब जो उसक बाट जोहते ह।

याक लोग येशलेम म सयोन पर नवास करगे; तुम अब और न रोओगे; तुहारी पुकार क आवाज़ पर वह
तुम पर बत अनुह करेगा; जैसे ही वह उसे सुनेगा, वह तुह उर देगा। और यप भु तुह संकट क रोटी
और लेश का पानी दे, तो भी तुहारे शक अब फर कसी कोने म नह हटाए जाएँगे, परतु तुहारी आखँ
तुहारे शका को देखगी। और तुहारे कान तुहारे पीछे से यह वचन सुनगे, “यह माग है, इसी म चलो,” जब
तुम दाहनी ओर मुड़ोगे और जब तुम बाइ ओर मुड़ोगे। यशायाह 30:18-21.

परमेर क शेष जा अपने पीछे से एक आवाज़ सुनती है जो बताती है क उह कस माग पर चलना चाहए। फर
उह यह नणय करना होता है क वे उसक सुनगे या नह। यूहा और यशायाह जन लोगा का तनधव करते ह,
वे जगत के अंत के वे लोग ह जो भु के वलंब करने के समय उसक तीा करते ह, और यशायाह हम बताता है
क वह इसलए वलंब करता है याक वह याय का परमेर है। 1798 म मलेराइट इतहास क शुआत से लेकर
रववार के क़ानून पर एडवटम के लए अनुहकाल के समापन तक, परमेर वगय पवथान म याय को
नपादत कर रहा है। ता यह है क यायकाल के दौरान जो भु क तीा करते ह वे धय हागे।

दस कँुवारया के ात म, हे क तीा करने वाली कँुवारयाँ, तीा करने के कारण धय ठहराए गए परमेर
के लोगा का तनधव करती ह। दसा सो गइ, और फर आधी रात को एक संकट आता है जो सोती इ कँुवारया
को दो वगा म बाँट देता है। एक वग ने अपने पीछे से आती आवाज़ सुनी और उस आवाज़ को देखने के लए मुड़ा,
जसने उह यह बताया क कस माग पर आगे बढ़ना है; और सरा वग मुड़कर उस आवाज़ को सुनने से इकार कर
देता है—इस तय के बावजूद क काशतवाय क पुतक म बार-बार दया गया संदेश है, "जसके कान हा, वह
सुन ले क आमा कलीसयाआ से या कहता है।"

"मी 25 म वणत दस कंुवारया का ात एडवटट लोगा के अनुभव को भी दशाता है।" महान ववाद,
393.

यूहा उन एडवटट लोगा का तनधव करता है जो भवय को समझने के लए अतीत क ओर मुड़ते ह। जब वे,
जैसा यूहा ने कया, अपने 'पीछे से एक वचन' सुनते ह, तो उस वचन म इस समान घटना के बारे म यशायाह क
गवाही म दी गइ शा भी समलत होती है। यशायाह क शा थी, 'यह माग है, इसी पर चलो, चाहे तुम दाहनी
ओर मुड़ो या बाइ ओर।' दानयेल बारह म वणत बुमान कँुवारयाँ संसार के अंत म ान क वृ को समझती ह,
याक उहाने उस जीवनदायी ान को समझने के लए, जसक मुहर खोली गइ थी, वचन म 'इधर-उधर दौड़'
लगाइ थी।

परतु हे दानयेल, इन वचना को बंद कर, और पुतक को अंत के समय तक मुहरबंद कर; बत से लोग
इधर-उधर दौड़गे, और ान बढ़ेगा। दानयेल 12:4.

जन भवयताआ पर हम वचार कर रहे ह, वे उस इतहास म सेवथ-डे एडवटटा का तनधव करते ह जहाँ
याय अपने नकष पर पचँता है और अनुह का काल बंद हो जाता है। जह बुमान कँुवारयाँ के प म दशाया
गया है, वे अपने पीछे से यह कहते इ एक वाणी सुनती ह, “यह माग है, इसी पर चलो,” और वह वादा करता है क
जब वे बाएँ या दाहने मुड़गी, तो वह उह माग म नदश देगा। “इधर-उधर दौड़ना,” जैसा क पुतक क मुहर खुलने
पर बुमान कँुवारयाँ करती ह, बाइबल-अययन का एक तीक है। कृत हम बताती है क दौड़ने से पहले चलना
सीखना पड़ता है, और यशायाह क गवाही कहती है क यद तुम अपने पीछे क वाणी सुनो, तो वह उसके वचन के
अययन म तुहारा मागदशन करेगा, चाहे तुम पुराने नयम (बाएँ) क ओर मुड़ो या नए नयम (दाहने) क ओर।
बाइबल खोलो और वह अपनी वाणी से तुह माग दखाएगा। परतु संसार के अंत म सेवथ-डे एडवटटा के लए
इसका यह अथ भी है क वह तुहारा मागदशन तब भी करेगा जब तुम बाइबल (बाएँ) खोलो और जब तुम
“भवयाणी क आमा” (दाहने) खोलो।



जब यमयाह क गवाही जोड़ी जाती है, तो चलने का तरीका और भी अधक वश हो जाता है।

भु या कहता है: मागा पर खड़े हो जाओ, और देखो, और ाचीन पथा के वषय म पूछो क अा माग कहाँ है,
और उसी म चलो; तब तुह अपनी आमाआ के लए वाम मलेगा। पर उहाने कहा, हम उसम नह चलगे। मने
तुहारे ऊपर पहरेदार भी बठाए, यह कहते ए: तुरही क वन सुनो। पर उहाने कहा, हम नह सुनगे।

इसलए हे जातया, सुनो, और हे मंडली, जानो क उनके बीच या है। हे पृवी, सुनो: देखो, म इस जा पर
वप लाऊँगा—अथात उनके वचारा का फल—याक उहाने मेरे वचन नह माने, न मेरी वथा को, परतु
उसे ठुकरा दया। यमयाह 6:16-19.

इस अंश म उपासका के दो वग ह। एक वग सभी "मागा" पर वचार करता है और चलने के लए "पुराने पथा" को
चुनता है। वे अय सभी संभावत "मागा" म से "भला माग" चुनने म सम थे, याक वे वही लोग ह जहाने अपने
पीछे से आने वाली आवाज़ सुनी, और उस आवाज़ ने उह बताया, "यही माग है, इसी पर चलो।" जॉन उन लोगा का
तनधव करता है जो पीछे से आने वाली, "पुराने पथा" से आती आवाज़ को सुनते ह।

'यहोवा या कहता है: मागा पर खड़े हो, और देखो, और ाचीन पथा के वषय म पूछो क भला माग कहाँ है, और
उसी म चलो।' यमयाह 6:16.

कोइ भी हमारी आथा क नवा को उखाड़ने का यास न करे—वे नव जो हमारे काय के ारभ म वचन के
ाथनापूण अययन और गटीकरण ारा डाली गइ थ। इह नवा पर हम पछले पचास वषा से नमाण कर रहे
ह। लोग यह समझ सकते ह क उहाने कोइ नया माग पा लया है और वे उस नव से भी अधक मजबूत नव
डाल सकते ह जो पहले ही डाली जा चुक है। परतु यह एक बड़ा धोखा है। जो नव डाली जा चुक है उसके
सवा कोइ मनुय अय कोइ नव नह डाल सकता।

अतीत म बता ने नए वास का नमाण और नए सांता क थापना का उम कया है। परंतु उनक इमारत
कतने समय तक टक सक? वह शी ही गर गइ, याक उसक नव शला पर नह रखी गइ थी।

या ारभक चेला को मनुया क बाता का सामना नह करना पड़ा? या उह झूठे सांता को नह सुनना
पड़ा, और फर सब कुछ कर लेने के बाद यह कहते ए ढ़ खड़े नह रहना पड़ा: 'जो नव डाली गइ है उसके
सवाय कोइ सरी नव नह डाल सकता'? 1 कुरथया 3:11.

"इसलए हम अपने वास के आरंभ को अंत तक ढ़ता से थामे रखना है। परमेर और मसीह ने इस जा के
लए सामय के वचन भेजे ह, जो उह संसार से नकालकर, एक-एक ब करके, वतमान सय के प काश
म ले आए ह। पव आग से पशत हाठा से परमेर के दासा ने यह संदेश चारत कया है। दैवीय वाणी ने
घोषत कए गए सय क ामाणकता पर अपनी मुहर लगा दी है।" Testimonies, volume 8, 296,
297.

पर यमयाह के कथन म एक और समूह है, और जह वह "मडली" कहता है, उहाने एक एसेा घर बनाया जो एक
नए वास का तनधव करता है, और वह घर गर जाता है याक उसे चान पर नह बनाया गया था। वह घर
सेवथ-डे एडवटट कलीसया है, या जैसा क यूहा उसी कलीसया को "शैतान क सभा" कहता है।

सुनने से इनकार करना उसके "वचना" और उसक "वथा" को अवीकार करना है। लौटने और पुराने मागा पर
चलने के व उनके वोह के कारण, और पहरेदार क तुरही के संदेश को सुनने से इनकार करने के कारण,
परमेर उस जा पर वप लाने वाला है जसे यमयाह " सभा" कहता है। लाओदीकया क सेवथ-डे
एडवटट कलीसया के साथ परमेर कैसे वहार करेगा, यह बाइबल क भवयवाणया का वषय है।
भवयता होशे जब यह बताता है क उह या अवीकार कया गया है, तब वह " सभा" क वशेषताआ पर
काश डालता है।



मेरे लोगा का नाश ान के अभाव से होता है; याक तुमने ान को अवीकार कया है, म भी तुह अवीकार
कँगा ताक तुम मेरे लये याजक न रहो; याक तुमने अपने परमेर क वथा को भूल दया है, म भी
तुहारे बचा को भूल जाऊँगा। होशे 4:6.

उह ान क कमी के कारण अवीकार कर दया जाता है, जो उस संदेश का तनधव करता है जसक मुहर अंत
के समय खोली जाती है। इस पद म परमेर यहाँ अपने लोगा के साथ अपना वाचा-संबंध समात कर रहा है, याक
वह उह सीधे "मेरे लोग!" कहकर बुलाता है। याक उहाने मसीह को ठुकराया है, और उसक वथा को भुला
दया है, वे परमेर के लए याजक नह हागे। जब परमेर के लोग परमेर के साथ वाचा म वेश करते ह, तो वह
उह याजक और राजा बनाता है। जब परमेर ने ाचीन इाएल के साथ वाचा बाँधी, तब उसने मूसा के ारा कहा:

अब इसलये, यद तुम सचमुच मेरी वाणी को मानोगे, और मेरी वाचा का पालन करोगे, तो सब लोगा म से तुम
मेरे लये वशेष संप ठहरोगे; याक सारी पृवी मेरी है; और तुम मेरे लये याजका का राय और पव जात
ठहरोगे। ये वे बात ह जह तू इाएलया से कहेगा। नगमन 19:5, 6.

जब परमेर ने इसाइ कलीसया के साथ वाचा बाँधी, तो उहाने पतरस के ारा कहा:

पर तुम चुना आ वंश, राजकय याजक-वग, पव रा  और वश जा हो, ताक तुम उसके गुण कट करो
जसने तुह अंधकार से अपनी अतु योत म बुलाया है; तुम जो पहले कोइ जा न थे, पर अब परमेर क
जा हो; जह दया नह मली थी, पर अब दया मली है। 1 पतरस 2:9, 10.

इन पदा म पतरस यह बताता है क कैसे परमेर क चुनी इ वाचा-जा रहे ाचीन इाएल से मसीही कलीसया
तक परवतन आ, जब वह कहता है, "पहले तुम लोग कोइ जा नह थे, पर अब तुम परमेर क जा हो।" जब
यदया ने परमेर से अपना नाता तोड़ लया, तो भु ने मसीही कलीसया के साथ वाचा बाँधी। भु से वैवाहक
संबंध म रहते ए दोना को "याजका का रा" माना गया।

याजक के प म अवीकार कया जाना इस बात का संकेत है क आप कभी वाचा क जा थे। सेवथ-डे एडवटटा
ने एडवटट इतहास क शुआत म भु के साथ वाचा म वेश कया। मभूम क कलीसया धम-सुधार से
नकली, पर उसने मलराइट संदेश को अवीकार कर दया, और इस कार पहले और सरे वगता के संदेशा के
इतहास के दौरान उसने अपने को परमेर से अलग कर लया। अंतम पृथकरण सरे वगत के आगमन के साथ
आ, और घोषणा यह थी क वह अब मसीह क पुी नह रही, बक बाबुल क पुी बन गइ। तुरंत बाद, मयरा
क पुकार के दौरान, परमेर ने अपनी नइ हन को वाचा-ववाह के लए बुलाया।

ाचीन इाएल के लए वाचा का तीक रही दो पकाएँ, दस आाआ क दो पथर क पकाएँ थ, और
आयामक आधुनक इाएल के लए दो पकाएँ हबकूक क दो पकाएँ ह, जनका तनधव 1843 और
1850 के चाट करते ह। वाचा के लोग, जह ेरणा ने बार-बार लाओदीकया के प म पहचाना है, ाचीन मागा को
अवीकार कर चुके ह, अपने पीछे से आने वाली आवाज़ को सुनने से इनकार कया है, और इसलए जब वे भु के
मुख से उगल दए जाते ह तो ाचीन इाएल का अंतम इतहास दोहराते ह। जह वह "मेरे लोग" कहता है, उनके
साथ एसेा या होता है?

दस कँुवारया का ात, जो एडवटम के अनुभव को दशाता है, दो बार पूरा होता है—एक बार एडवटम क
शुआत म और फर उसके अंत म। सटर हाइट सखाती ह क यह ात अरशः पूरा हो चुका है और अरशः
पूरा होगा, और यह भी क इस ात को सदा वतमान सय के प म समझा जाना चाहए, ठक वैसे ही जैसे तीसरा
वगत।

मेरा यान असर दस कुँवारया के ात क ओर दलाया जाता है, जनम से पाँच बुमान थ और पाँच मूख।
यह ात अरशः पूरा आ है और आगे भी होगा, याक यह इसी समय पर वशेष प से लागू होता है; और,
तीसरे वगत के संदेश क तरह, यह पूरा हो चुका है और समय के अंत तक वतमान सय बना रहेगा। रू एड



हेराड, 19 अगत, 1890.

मलराइट एडवटम ने 1843 क असफल भवयवाणी और 22 अटूबर, 1844 क सही भवयवाणी के बीच,
ात म बताए गए तीा-काल को पूरा कया। इस इतहास के भवयसूचक ववरण अनेक और महवपूण ह, पर
मेरा उेय केवल इतना बताना है क जैसा अभी सटर हाइट ने कहा, दस कँुवारया का ात सीधे तीसरे वगत
से जुड़ा आ है।

1798 से 22 अटूबर, 1844 तक, पहले वगत का संदेश याय के आरभ क घोषणा करता रहा। याय आरभ
होने से ठक पहले, दस कँुवारया के ात क आधी रात क पुकार पूरी इ। इसलए, जब तीसरा वगत याय के
समापन क घोषणा करेगा, तब आधी रात क पुकार क घोषणा एक बार फर दोहराइ जाएगी।

यह पहचान क ोटेटट कलीसयाआ ने परमेर के संदेश को अवीकार कर दया था और इस कार वे बाबुल क
बेटयाँ बन गइ थ, सरे वगत के संदेश का आगमन और उस ात म, जो "अरशः पूरा हो रहा था",
तीा-काल क शुआत थी। भु 1843 म वापस नह आए; उहाने कँुवारी कयाआ क परीा लेने और उह
आशीष देने के लए वलंब कया। ोटेटट कलीसयाआ को बाबुल क बेटयाँ ठहराने वाले सरे वगत क
घोषणा, उन पतत कलीसयाआ म अभी भी रहने वाला के लए यह बुलाहट थी क वे बाहर नकल और
मलरवादया तथा भवयवाणया क उनक समझ के साथ खड़े हा। एसेटर क शवर-सभा म सैमुअल नो ने 22
अटूबर, 1844 को भु के आगमन क पु के लए आवयक माण तुत कए, और मयरा क पुकार का
संदेश वारीय लहर क तरह देश भर म छा गया। फर 22 अटूबर, 1844 क महान नराशा के समय तीसरा
वगत आ पचँा।

यह ारंभक इतहास का एक संत सार था, जसम मने कइ ब छोड़ दए ह, ताक हम जस वषय को संबोधत
कर रहे ह, उससे अधक ासंगक तीत होने वाले कुछ बआ को अलग कर सकँू।

हम इन वचारा को अगले लेख म जारी रखगे।


